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Türkiye Cumhuriyeti ile Çek Cumhuriyeti Arasında Yatırımların 
Karşılıklı Teşviki ve Korunmasına İlişkin Anlaşmanın Onaylanması­
nın Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve Dışişleri ve Plan ve 

Bütçe Komisyonları Raporları (1/356) 

T.C. 
Başbakanlık , 

Kanunlar ve Kararlar 26.4.1996 
Genel Müdürlüğü 

Sayı :B.02.0.KKGI 196-34211788 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Önceki yasama döneminde hazırlanıp Başkanlığınıza sunulan ve İçtüzüğün 78 inci mad­

desi uyarınca hükümsüz sayılan ilişik listede adları belirtilen kanun tasarılarının yenilenme­
si Bakanlar Kurulunca uygun görülmüştür. 

Gereğini arz ederim. 
Mesut Yılmaz 

Başbakan 
11842 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Çek Cumhuriyeti Arasında Yatırımların Karşılıklı Teşvi­
ki ve Korunmasına İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

T.C. 
Başbakanlık 

Kanunlar ve Kararlar 24.3.1995 
Genel Müdürlüğü 

Sayı .-B.020.KKG/'101-86211311 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 2.3.1995 

tarihinde kararlaştırılan "Türkiye Cumhuriyeti ile Çek Cumhuriyeti Arasında Yatırımların 
Karşılıklı Teşviki ve Korunmasına İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 
Dair Kanun Tasarısı" ile gerekçesi ilişikte gönderilmiştir. 

Gereğini arz ederim. 
Prof, Dr. Tansu Çiller 

Başbakan 
GEREKÇE 

Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Korunması Anlaşmalarının ana amacı, taraf ülkeler arasın­
da sermaye ve teknoloji akımını teşvik ve ilgili ülkenin hukuk düzeni içinde nasıl korunduğunu tes­
pit etmektir. 

Bilindiği üzere, genel ekonomik politikamızın ana hedefleri arasında; ülke müteşebbis ve ser­
mayesinin dış ülkelere açılması, yabancı sermaye ve teknolojisinin ülkemize gelmesi yolu ile ülke 
ekonomisinin dünya ekonomisi ile entegre edilmesi bulunmaktadır. 
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Bu çerçeve içinde, ülkemizde yatırım yapan yerli ve yabancı sermayenin çalışma esaslarını be­
lirlemek ve teşvik etmek amacıyla Yüce Meclisimiz tarafından kabul edilen çeşitli kanunlara para­
lel olarak, yatırım, ve ticarî ilişkilerimizin yoğun olduğu veya bu cihetle bir potansiyel görülen ül­
kelerle, 1961 yılında başlatılan Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Korunması Anlaşmalarının imza­
lanması hızlandırılmış ve şimdiye kadar otuzbeş ülkeyle anılan anlaşma imzalanmış bulunmakta­
dır. 

Türkiye Cumhuriyeti ve Çek Cumhuriyeti arasında sermaye ve teknoloji akımını hızlandır­
mak amacıyla imzalanan, Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Korunması Anlaşmasının esasları şöy­
le özetlenebilir: 

1. Türkiye ve Çek Cumhuriyeti'nde uygulanan yabancı sermaye ve kambiyo mevzuatına açık­
lık kazandırmak ve karşılıklı tanıtılmasına imkân vermek, 

2. Türkiye ve Çek Cumhuriyeti'nde yabancı sermayenin kamulaştırma ve devletleştirme yö­
nünden tabi olacağı muamele ve sahip olduğu haklara açıklık getirmek ve 

3. Her iki ülkede, özel teşebbüsle devlet arasında çıkabilecek ihtilafların çözüm yollarını tes­
pit etmektir. 

Ülkemizde halen faaliyette bulunan Çek sermayeli bir adet şirket bulunmaktadır. Bu Anlaş­
mayla az da olsa bir kısım Çek menşeli sermayenin ülkemize gelmesi beklenmekle birlikte, esasen 
artık yurt dışına açılmaya başlayan Türk yatırımcılarının Çek Cumhuriyeti'ride yapacakları yatı­
rımlar için emniyetli bir ortamın temini öngörülmektedir. 

Bu Anlaşma, Türk özel teşebbüsüne Çek Cumhuriyeti, Çek teşebbüsüne Türkiye'de karşılık­
lı ekonomik ve yasal güvence verirken, ilgili ülkelere yeni herhangi bir yük getirmemektedir. 

ANLAŞMA MADDELERİNİN GEREKÇELERİ 
Madde 1. — Bu maddede, Anlaşma metni içinde sık sık sözü edilen yatırım, yatırımcı, yatı­

rım ve hâsılat tanımları yapılmaktadır. Özellikle "yatırım"* tanımı 6224 sayılı Yabancı Sermayeyi 
Teşvik Kanununa paralellik sağlanarak hazırlanmıştır. 

Madde 2. — Bu maddeye göre, Âkit Taraflardan her biri, diğer Tarafın yatırımcılarının yatı­
rımlarını kendi kanunî şartlarına uygun olması halinde izin vermeyi taahhüt etmektedir. 

. Ayrıca bu maddede, Millî Muamele ve En Ziyade Müsaadeye Mazhar Millet Prensipleri dü­
zenlenmektedir. Ancak, herhangi bir üçüncü ülke yatırımcılarına mevcut veya oluşturulacak güm­
rük birlikkleri, ekonomik birlikler ya da benzeri uluslararası anlaşmalar veya vergilendirme ile il­
gili olarak yapılan uluslararası anlaşmalar ya da düzenlemeler çerçevesinde tanınan ayrıcalıklar, En 
Ziyade Müsadeye Mazhar Millet Prensibine istisna teşkil etmektedir. 

Madde 3. — Bu madde, T. C. Anayasasında yer alan kamulaştırma ve devletleştirme konula­
rını kapsamakta ve hangi şartlarda bu işlemlerin gerçekleştirilebileceği belirtilmektedir. Bu şartlar; 
kamulaştırmanın kamu yararı amacıyla yapılması ve yürürlükteki mevzuat uyarınca eşitlik ilkesi­
nin gözetilmesi ile yeterli ve etkin bir tazminat ödemesinin yapılmasıdır. 

Ayrıca Madde; ev sahibi ülkede savaş, olağanüstü hal ve benzeri durumların ortaya çıkması 
halinde diğer Âkit Taraf yatırımcıları zarara uğramışsa, zarara uğrayan Âkit Taraf yatarımcılarına 
uygulanacak muamele de Millî Muamele ve En Ziyade Müsaadeye Mazhar Millet Prensiplerinin 
(hangisi daha elverişli ise) gözetilmesi hükmünü getirmektedir. 

Madde 4. — Sermaye ve gelirlerin transferini düzenleyen bu Maddede, bir yatırımla ilgili bütün 
transferlerin serbestçe ve gereksiz gecikme olmaksızın yatırımın yapılmış olduğu para birimi ya da 
herhangi bir konvertibl para birimi üzerinden gerçekleştirilmesi Taraflarca garanti edilmektedir. Trans­
ferlerin serbest bir konvertibl para birimi üzerinden yapılması kambiyo mevzuatımıza uygundur. 
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Madde 5. — Bu maddede, Akit Taraflardan birinin ülkesinde yapılmış olan yatırımın, yatırım­
cının ülkesinde sigorta edilmiş olması halinde sigorta şirketinin yatırımcının haklanna halefıyeti 
düzenlenmektedir. 

Madde 6. — Bu maddede, her bir Âkit Tarafın vergi politikaları ile ilgili olarak da, diğer Âkit 
Taraf yatırımcılarının yatırımlarına adil ve hakkaniyete uygun davranması garanti altına alınmak­
tadır. 

Madde 7. — Bu maddede ise, Anlaşmaya ilişkin olarak çıkabilecek herhangi bir uyuşmazlığı 
görüşmek üzere Âkit Tarafların vakit kaybetmeden istişarede bulunmaları hususu düzenlenmekte­
dir. 

Madde 8. — Bu Maddede bir Âkit Taraf ile diğer Âkit Tarafın yatırımcısı arasında çıkabile­
cek yatırım uyuşmazlıklarının çözüm yolları düzenlenmektedir. Öngörülen prosedüre göre* önce­
likle uyuşmazlık karşılıklı görüşmeler yoluyla çözümlenmeye çalışılacak, altı ay içinde çözüme 
ulaşılamazsa; yerel yargı organlarına başvurma yolu açık tutulmak kaydıyla uluslararası tahkim yo­
luna başvurma hakkı kullanılabilecektir. Bununla birlikte, yatırımcı uyuşmazlığı yerel yargı orga­
nına getirmiş ve kesin karar alınmış ise, uluslararası tahkim yoluna başvurma imkânı kalmamakta, 
bir yıl içinde kesin karar alınamamış olması halinde ise uyuşmazlık Uluslararası Yatırım Uyuşmaz­
lıkları Çözüm Merkezi (ICSID) ya da UNCITRAL Tahkim Kurallarına göre oluşturulacak tahkim 
heyetine götürülebilecektir. 

Son fıkranın amacı yerel mahkemelerde kesin hükme bağlanmış uyuşmazlıkların, tekrar ulus­
lararası bir mercide tartışılmasını önlemektir. 

Madde 9. — Bu Anlaşmanın uygulama ve yorumundan dolayı Taraflar arasında doğabilecek 
uyuşmazlıkların çözüm yollan düzenlenmiş, doğrudan ve anlamlı müzakerelere ağırlık verilmiştir. 
Ayrıca bir uyuşmazlık Anlaşmanın VIII. Maddesi uyarınca bir uluslararası tahkim kuruluna götü­
rülmüş ve hâlâ kurul önünde bulunmakta ise, aynı uyuşmazlık bu Madde hükümlerine göre başka 
bir tahkim kuruluna götürülemeyecektir. 

Madde 10. — Anlaşmanın yürürlüğe girme ve yürürlük süresi bu Maddede düzenlenmektedir. 

Dışişleri Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Dışişleri Komisyonu . 25.6.1996 

Esas No.: 1/356 

Karar No. : 13 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLÎSİ BAŞKANLIĞINA 
Türkiye Cumhuriyeti ile Çek Cumhuriyeti Arasında Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Korun­

masına İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun bulunduğuna Dair Kanun Tasansı Komisyonu­
muzun 20.6.1996 Tarihli 7 nci Birleşiminde Dışişleri Bakanlığı, Maliye Bakanlığı ve Hazine Müs­
teşarlığı temsilcilerinin katılmalarıyla görüşülmüştür. 

Tarafların, birbirlerinin ülkesinde yapacaklan yatırımların karşılıklı teşvik edilmesini ve ko­
runmasını, bu suretle iki ülke arasındaki ekonomik ilişkilerin geliştirilmesini amaçlayan Tasarı Ko­
misyonumuzca uygun görülerek aynen kabul edilmiştir. 

Raporumuz, havalesi gereği Plan ve Bütçe Komisyonuna gönderilmek üzere Başkanlığa say­
gı ile arz olunur. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 88) 
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Başkan 

Sedat Aloğlu 
İstanbul 

Üye 

Cevdet Akçalı 
• Adana 

Üye 

Kamran İnan 
Bitlis 
Üye 

Bekir Aksoy 
Çorum 

Üye 
M. İstemihan Talay 

İçel 
üye 

Bülent Tanla 
İstanbul 

Üye 
Temel Karamollaoğlu 

Sivas 

Sözcü 

Cefı Jozef Kamhi 
İstanbul 

Üye 
Mehmet Sağdıç 

Ankara 
Üye 

Ali Rahmi Bey reli 
Bursa 
Üye 

Ahmet Cemil Tunç 
Elazığ 

Üye 
Hüseyin Kansıt 

İstanbul 
Üye 

Osman Yumakoğıılları 
İstanbul 

Üye 

Bayrak Fırat Dayanıklı 
Tekirdağ 

Plan ve Bütçe Komisyonu Raporu 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Plan ve Bütçe Komisyonu 25.7.1996 
Esas No. : 11356 
Karar No.: 33 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Dışişleri Bakanlığınca hazırlanarak, Bakanlar Kurulunca 24.3.1995 tarihinde Türkiye Büyük 

Millet Meclisi Başkanlığına sunulan, dönemin sona ermesi nedeniyle 26.4.1996 tarihinde yenile­
nen ve Başkanlıkça tali komisyon olarak Dışişleri Komisyonuna, esas komisyon olarak da Komis­
yonumuza havale edilen "Türkiye Cumhuriyeti ile Çek Cumhuriyeti Arasında Yatırımların Karşı­
lıklı Teşviki ve Korunmasına İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Ka­
nun Tasarısı" Komisyonumuzun 24.7,1996 tarihinde yaptığı 37 nci Birleşiminde Hükümeti temsi-
len, Dışişleri ve Maliye Bakanlıkları ile Devlet Planlama Teşkilatı ve Hazine Müsteşarlıkları tem­
silcilerinin de katılmalarıyla incelenip, görüşülmüştür. . 

Bilindiği gibi; genel ekonomik politikamızın ana hedefleri arasında, ülkemiz müteşebbis ve 
sermayesinin dış ülkelere açılması, yabancı sermaye ve teknolojisinin ise ülkemize gelmesi sure­
tiyle, ülke ekonomisinin dünya ekonomisi ile entegre edilmesi hususu yer almaktadır. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 88) 
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Bu çerçevede, ülkemizde yatırım yapan yabancı sermayenin çalışma şartlarını belirlemek ve 
teşvik etmek amacıyla, yatırım ve ticarî ilişkilerimizin yoğun olduğu veya bu konularda bir potan­
siyel görülen ülkelerle, 1961 yılında başlatılan "Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Korunması An­
laşmalarının imzalanması hızlandırılmış ve birçok ülkeyle sözkonusu Anlaşma imzalanmıştır. 

Yatırımların karşılıklı Teşviki ve Korunması Anlaşmalarının ana amacı, taraf ülkeler arasında 
sermaye ve teknoloji akımını teşvik ve ilgili ülkenin hukuk düzeni içinde nasıl korunduğunu tespit 
etmektir. 

Türkiye Cumhuriyeti ile eski Çek ve Slovak Federal Cumhuriyeti arasında 30 Nisan 1992 ta­
rihinde Ankara'da imzalanan, ancak 31 Aralık 1992 tarihinde bu Cumhuriyetin son bulmasından 
sonra Çek Cumhuriyetinin halef olduğu "Türkiye Cumhuriyeti ile Çek Cumhuriyeti Arasında Ya­
tırımların Karşılıklı Teşviki ve Korunmasına İlişkin Anlaşma" ile; 

— Türkiye ve Çek Cumhuriyetinde uygulanan yabancı sermaye ve kambiyo mevzuatına açık­
lık kazandırmak ve karşılıklı tanıtılmasına imkân vermek, 

— Türkiye ve Çek Cumhuriyetinde yabancı sermayenin kamulaştırma ve devletleştirme yö­
nünden tabi olacağı muamele ve sahip olduğu haklara açıklık getirmek, 

— Her iki ülkede, özel teşebbüsle devlet arasında çıkabilecek ihtilafların çözüm yollarını tes­
pit etmek, 

Gibi hususlar düzenlenmektedir. 
Sözkonusu Anlaşma, Türk özel teşebbüsüne Çek, Çek özel teşebbüsüne de Türkiye'de karşı­

lıklı ekonomik ve yasal güvence verirken, ilgili ülkelere yeni herhangi bir yük getirmemektedir. 
Komisyonumuzda Tasarının tümü üzerinde yapılan görüşmeler ile Hükümet adına yapılan ta­

mamlayıcı açıklamalar ve sorulara verilen cevaplan takiben, sözkonusu Anlaşma ile bu Anlaşma­
ya dair 13 Eylül 1993 ve 8 Şubat 1994 tarihli notaların onaylanmasının uygun bulunmasına dair dü­
zenlemeleri ihtiva eden Tasarı ve gerekçesi Komisyonumuzca da benimsenerek maddelerinin gö-
rüşlmesine geçilmiştir. 

Dışişleri Komisyonunca aynen kabul edilen Tasarının 1 inci maddesi ile yürürlük ve yürütme­
ye ilişkin 2 ve 3 üncü maddeleri aynen kabul edilmiştir. 

Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Yüksek Başkanlığa saygı ile arz olunur. 
Başkan Başkanvekili 

/. Ertan Yülek Nurhan Tekinel 
Adana Kastamonu 

. Sözcü Kâtip 

Sait Açba Hayri Doğan 
Afyon Antalya 
Üye Üye 

Gökhan Çapoğlu Hikmet Uluğbay 
Ankara Ankara 

Üye Üye 

Metin Şahin Saffet Kaya 
Antalya Ardahan 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 88) 
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Üye 

Alaattin Sever Aydın 

Batman 

Üye 

Aslan Polat 

Erzurum 

(İmzada Bulunamadı) 

Üye 

Hüseyin Yayla 

Hatay 

Üye 

Zekeriya Temizel 

İstanbul 

Üye 

Ali Topuz 

İstanbul 

Üye 

Esat Bütün 

Kahramanmaraş 

Üye 

Fethi Acar 

Kastamonu 

(İmzada Bulunamadı) 

Üye 

Mustafa Ünaldı 

Konya 

Üye 

Nezir Aydın 

Sakarya 

Üye 

Biltekin Özdemir 

Samsun 

Üye 

Temel Karamollaoğlu 

• Sivas 

Üye 

Nevfel Şahin 

Çanakkale 

Üye 

Ergun Özdemir 

Giresun 

Üye 

Azmi Ateş 

İstanbul 

Üye 

Algan Hacaloğlu 

İstanbul 

Üye 

Turhan Arınç 

İzmir 

Üye 

Zeki Ünal 

Karaman 

Üye 

Nurettin Kaldırımcı 

Kayseri 

Üye 

Mehmet Ali Yavuz 

Konya 

Üye 

Ertuğrul Eryılmaz 

Sakarya 

Üye 

Musa Uzunkaya 

Samsun 

Üye 

Kemalettin Gö'ktaş 

Trabzon 
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN 
Türkiye Cumhuriyeti ile Çek Cumhuriyeti Arasında Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Ko­
runmasına İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — 30 Nisan 1992 tarihinde Ankara'da eski Çek ve Slovak Cumhuriyeti ile imza­
lanan ve 31 Aralık 1992 tarihinde bu Cumhuriyetin son bulmasından sonra Çek Cumhuriyetinin ha­
lef olduğu "Türkiye Cumhuriyeti ile Çek ve Slovak Federal Cumhuriyeti Arasında Yatırımların 
Karşılıklı Teşviki-ve Korunmasına İlişkin Anlaşma" ile bu Anlaşmaya dair 13 Eylül 1993 ve 8 Şu­
bat 1994 tarihli notaların onaylanması uygun bulunmuştur. , 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
MADDE 3. — Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

Prof. Dr. T. Çiller 
Başbakan 

Devlet Bakanı ve Başb. Yrd. 
M. Karayalçın 
Devlet Bakanı 

Y. Aktuna 
Devlet Bakanı 
M. Gülce gün 

Devlet Bakanı 
Ö. Alpago 

Devlet Bakanı 
N. Kurt 

Devlet Bakanı 
A. A. Doğan 

Devlet Bakanı 
S.Sümer 

Devlet Bakanı 
Ş. Erdem 

Adalet Bakanı 
M. Moğultay 
İçişleri Bakanı 

N. Menteşe 
Millî Eğitim Bakanı 

N. Ayaz 
Sağlık Bakanı 

D. Baran 
Tarım ve Köyişleri Bakanı 

R. Şahin 
Sanayi ve Ticaret Bakanı 

M. Dönen 
Kültür Bakanı 

T. Savaş 
Orman Bakanı 

H. Ekinci 

Devlet Bakanı 
N. Cevheri 

Devlet Bakanı 
A. Ş. Erek 

Devlet Bakanı 
B.S.Daçe \ 

Devlet Bakanı 
E. Kıratlıoğlu 
Devlet Bakanı 
A. Köylüoğlıı 
Devlet Bakanı 

A. Ataç 
Devlet Bakanı 
A. Gökdemir 

Devlet Bakanı 
B. Alagöz 

Millî Savunma Bakanı 
M. Gölhan 

Maliye Bakanı 
/. Attila 

Bay. ve İskân Bakanı 
A. Çulhaoğlu 

Ulaştırma Bakanı 
M. Köstepen 

Çal. ve Sos. Güv. Bakanı 
N. Matkap 

Enerji ve Tabiî Kay. Bakanı 
V. Atasoy 

Turizm Bakanı 
Ş. Ulusoy 

Çevre Bakanı 
R. Akçalı 
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DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Çek Cumhuriyeti 
Arasında Yatınmların Karşılıklı Teşviki ve 
Korunmasına İlişkin Anlaşmanın Onaylan­
masının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

Tasarısı 
MADDE 1. — Tasarının 1 inci maddesi 

aynen kabul edilmiştir. 
MADDE 2. — Tasarının 2 nci maddesi 

aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü maddesi 
aynen kabul edilmiştir. 

PLAN VE BÜTÇE KOMİSYONUNUN • 
KABUL ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Çek Cumhuriyeti 
Arasında Yatınmların Karşılıklı Teşviki ve 
Korunmasına İlişkin Anlaşmanın Onaylan­
masının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

Tasansı 
MADDE 1. — Tasarının 1 inci maddesi 

aynen kabul edilmiştir. 
MADDE 2. — Tasarının 2 nci maddesi 

aynen kabul edilmiştir. 
MADDE 3. — Tasarının 3 üncü maddesi 

aynen kabul edilmiştir. 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ 

•• " İ L E . 

ÇEK VE SLOVAK FEDERAL CUMHURİYETİ 
ARASINDA 

YATIRIMLARIN KARŞILIKLI TEŞVİKİ VE KORUNMASINA İLİŞKİN ANLAŞMA 
Türkiye Cumhuriyeti ile Çek ve Slovak Cumhuriyeti bundan sonra Âkit Taraflar olarak anıla­

caklardır, 

Özellikle bir Âkit Taraf yatırımcılarının, diğer Âkit Tarafın ülkesinde yapacakları yatınmlar-
la ilgili olmak üzere aralarındaki işbirliğini arttırma arzusu ile, 

Anılan yatınmlarm tabi olacağı uygulamalara ilişkin bir anlaşma akdinin, sermaye ve tekno­
loji akımı ile tarafların ekonomik gelişmesini teşvik edeceğini kabul ederek, 

İstikrarlı bir yatırım ortamı meydana getirmek ve ekonomik kaynakların en etkin biçimde kul­
lanılmalarını sağlamak üzere, yatınmlarm adil ve hakkaniyete uygun muameleye tabi tutulmasının 
gerektiğini kabul ederek, 

Yatırımlann teşviki ve karşılıklı korunması için bir anlaşma imzalanması kararıyla, 

Aşağıdaki şekilde anlaşmaya varmışlardır: 

MADDEI 

Tanımlar 

İşbu Anlaşmada: 

1. "Yatırımcı" terimi: 

(a) Her bir Tarafın yürürlükteki mevzuatına göre vatandaşı sayılan gerçek kişileri, 

(b) Her bir Âkit Tarafın yürürlükteki mevzuatı çerçevesinde kurulmuş ya da başka türlü teşek­
kül etmiş ve merkezi o Âkit Tarafın ülkesinde bulunan şirketler, firmalar, veya iş ortaklıkları gibi 
tüzelkişileri ifade eder. 

2. (a) "Yatırım" terimi, bir Âkit Tarafın yatırımcısının, diğer Âkit Tarafın ülkesindeki yatırım­
ları kapsamında olan her türlü mal varlığını ifade eder; şu şartla ki, yatırım diğer Âkit Taraf Tara­
fın kanun ve diğer mevzuatına uygun olarak yapılmış olmalıdır ve sınırlayıcı olmamakla beraber 
özellikle aşağıdakileri kapsamaktadır: 

(i) Hisse senetleri, şirket sermayeleri ve bir şirkete katılımın diğer şekilleri, 
(ii) Yeniden yatınmda kullanılan hâsılatlar, para alacakları veya malî değeri olan yatırımla il­

gili diğer haklar, 

(iii) Taşınır ve taşınmaz mallar ve ipotek, tedbir ve tehin gibi diğer haklar, 

(iv) Fikrî mülkiyet haklan ve endüstriyel mülkiyet hakları (patentler, ticarî markalar ve ticarî 
isimler gibi), teknik yöntemler, endüstriyel tasarımlar, "know-how" ve peştemaliye, 

(v) doğal kaynaklarla ilgili olanlar dahil, hukuken veya sözleşme ile tanınan iş imtiyazları, 

(b) Bu terim, bir Âkit Tarafın yatmmcıları tarafından diğer Âkit Tarafın ülkesinde 1 Ocak 
1950 tarihinden itibaren yapılmış olan doğrudan yatınmlar için geçerli olacaktır. 

3. "Hâsılat" terimi, bir yatınmdan elde edilen, özellikle ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, 
kâr, faiz ve temettüleri ifade eder. 
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MADDEII 
Yatırımların Korunması ve Teşviki 

1. Akit Taraflardan her biri, kendi kanun ve ilgili mevzuatı çerçevesinde, benzer koşullarda 
herhangi bir üçüncü ülkenin yatırımlarına uygulanandan daha az elverişli olmamak kaydıyla kendi 
ülkesinde yatırımlara ve ilgili faaliyetlere izin verecektir. 

2. Âkit Taraflardan her biri, tesis olunmuş bulunan yatırımlara, benzer durumlardaki kendi ya­
tırımcılarının yatırımları ile üçüncü bir ülke yatırımcılarının yatırımlarına uyguladığı muameleden 
hangisi en elverişli ise, ondan daha az elverişli olmayan bir muamele uygulayacaktır. 

3. Âkit Tarafların, yabancıların ülkeye giriş, geçici ikâmet ve istihdamla ilgili kanun ve diğer 
mevzuatına uygun olarak: 

(a) Âkit Taraflardan her birinin vatandaşlarının, kendilerinin veya kendilerini istihdam eden 
ilk Âkit Tarafın şirketinin gerekli sermaye ve/veya başka kaynak taahhüdünde bulunduğu veya bu­
lunmak üzere olduğu yatırımın kurulması, geliştirilmesi, idaresi amacıyla veya işletilmesine ilişkin 
tavsiyelerde bulunmak üzere diğer Tarafın ülkesine girmesine ve kalmasına izin verilecektir. 

(b) Bir Âkit Tarafın yürürlükteki kanun ve ilgili mevzuatına uygun olarak kurulan ve diğer 
Âkit Tarafın yatırımcılarının yatırımları olan şirketler, seçtikleri idarî ve teknik personeli, tabiyet-
lerine bakılmaksızın istihdam etmeye mezun olacaklardır. 

4. Bu maddenin hükümleri, Âkit Taraflardan herhangi birinin taraf olduğu aşağıda belirtilen 
anlaşmalar bakımından geçerli olmayacaktır : 

(a) Mevcut veya gelecekteki herhangi bir gümrük birliğine, bölgesel ekonomik teşkilatlara iliş­
kin olanlar veya benzeri uluslararası anlaşmalar. 

(b) Tamamen ya da büyük ölçüde vergilendirmeye ilişkin uluslararası anlaşmalar veya düzen­
lemeler. 

MADDE III 
Kamulaştırma ve Tazminat 

1. Yatırımlar, kamu yararı amacı ile yapılacaklar dışında, ayrım gözetmeyecek biçimde; yeter­
li ve etkin tazminat ödenmeksizin, yürürlükteki mevzuata ve bu anlaşmanın ikinci maddesinde ko­
nu edilen genel prensiplere uyulmaksızın dolaylı veya doğrudan doğruya kamulaştırılmayacak ve­
ya devletleştirilmeyecek ya da benzer etkisi olan işlemlere konu edilmeyecektir. 

2. Tazminat, kamulaştırılan yatırımın kamulaştırma işleminin yapıldığı veya öğrenildiği tarih­
teki gerçek piyasa değerine eşit olacaktır. Tazminat gecikmeksizin ödenecek ve konvertibl bir döviz 
üzerinden serbestçe transfer edilebilecektir. Gfecikme olması halinde ödemeye faiz uygulanacaktır. 

3. Âkit Taraflardan birinin yatırımcılarının, yatırımlarının diğer Âkit Tarafın ülkesinde savaş, 
ayaklanma, iç karışıklıklar veya benzeri olaylar yüzünden zarara uğramaları halinde; o ülke tara­
fından böyle bir durumda kendi veya üçüncü bir ülke yatınmcılarına uygulanan muameleden daha 
az elverişli şartlarda olmamak kaydıyla, hangisi daha elverişli ise o muameleye tabi tutulacaktır. 

MADDEIV 
Transfer 

1. Âkit Taraflardan her biri, bir yatırımla ilgili bütün transferlerin kendi ülkesinden içeri ve dı­
şarı serbestçe ve makul olmayan bir gecikme olmaksızın gerçekleştirilmesine izin verecektir. Bu 
transferler, bunlarla sınırlı olmamak üzere aşağıdakileri kapsar : 
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(a) Hâsılat; 

(b) Yatırımın bütününün veya bir kısmının satışı veya tasfiyesinden elde edilen kazançlar, 
(c) Madde III çerçevesinde tazminat, 

(d) Yatırımla ilgili borçlardan kaynaklanan ana para ve faiz ödemeleri, 

(e) Diğer Akit Tarafın ülkesinde bir yatırımla ilgili çalışma izni alan bir Âkit Tarafın vatan­
daşlarının elde ettikleri maaşlar, haftalık ücretler ve diğer pdemeler, 

(f) Bir yatırım uyuşmazlığından doğan ödemeler. 
2. Transferler, yatırımın yapıldığı konvertibl para birimi ve yayatırımcı tarafından kabul edil­

diği takdirde herhangi bir konvertibl para birimi ile, transfer tarihinde geçerli olan döviz kuru üze­
rinden yapılacaktır. 

MADDEV 
Halefiyet 

1. Eğer bir Âkit Taraf yatırımcısının yatırımı, ticarî olmayan risklere karşı kanunî bir sistem 
dahilinde sigortalanmışsa, sigortalayanın sigorta anlaşmasının şartlarından ileri gelen halefiyeti di­
ğer Âkit Tarafça tanınacaktır. 

2. Sigortalayan, yatırımcının sahip olacağı haklar dışında hiç bir hakka sahip olmayacaktır. 
3. Bir Âkit Taraf ile sigortalayan arasındaki uyuşmazlıklar, bu Anlaşmanın VIII. maddesi hü­

kümlerine göre çözümlenecektir. 
MADDE VI 

Vergilendirme 
Âkit Taraflardan her biri, vergi politikaları ile ilgili olarak, diğer Âkit Tarafın yatırımcılarının 

yatırımlarına muamelede adil ve hakkaniyete uygun davranılmasını sağlayacaktır. 
MADDE VII 

Müzakere 
Âkit Taraflar, Anlaşma ile ilgili herhangi bir uyuşmazlığı çözümlemek veya Anlaşmanın uy­

gulanması veya yorumlanmasına ilişkin herhangi bir hususu görüşmek için, Taraflardan birinin ta­
lebi üzerine vakit geçirmeden istişarede bulunmayı kabul ederler. 

MADDE VIII 
Bir Âkit Taraf ile Diğer Âkit Tarafın Yatırımcıları Arasındaki Uyuşmazlıkların Çözümü 

1. Âkit Taraflardan biri ile diğer Âkit Tarafın yatırımcısı arasındaki yatırımla ilgili uyuşmaz­
lıklar, detay bilgileri içerecek şekilde ve yazılı olarak ülkesinde yatırım yapılan Âkit Tarafa bildi­
rilecektir. Yatırımcı ve ilgili Âkit Taraf uyuşmazlıkları mümkün olduğunca iyi niyetle, karşılıklı 
görüşmeler ve müzakere yoluyla çözümlemeye çalışacaklardır. 

2. Eğer uyuşmazlıklar bu yolla çözümlenemezse; uyuşmazlığın ortaya çıktığı tarihten itibaren 
bir yıl geçtikten sonra herhangi bir zamanda sözkonusu uyuşmazlık, yatırımcının seçebileceği aşa­
ğıdaki yollarla çözümlenebilecektir: 

(a) Birleşmiş Milletler Uluslararası Ticaret Hukuku Komisyonu'nun Tahkim Kurallarına göre 
bu maksatla kurulacak bir tahkim heyeti (UNCITRAL), 

(b) Devletler ile Diğer Devletlerin Vatandaşları Arasındaki Yatırım Uyuşmazlıklarının Çözü­
mü Sözleşmesi ile kurulmuş olan Uluslararası Yatırım Uyuşmazlıkları Çözüm Merkezi olan Ulus­
lararası Yatırım Uyuşmazlıkları Çözüm Merkezi (ICSID), 
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Şu şartla ki, eğer yatırımcı uyuşmazlığı, uyuşmazlığa taraf olan Âkit Tarafın Adlî Yargılama­
sına götürmüşse, nihaî kararın alınmamış olması gerekir. 

3. Tahkim, aşağıda belirtilen esaslar çerçevesinde yapılacaktır: 

(a) İşbu Anlaşmanın hükümleri; 

(b) sınırları içerisinde yatırım yapılan Âkit Tarafın kanunlar ihtilafı ile ilgili kurallarını da içe* 
ren Millî kanun ve ilgili mevzuatı. 

4. Tahkim kararları uyuşmazlığın bütün tarafları için kesin ve bağlayıcı olacaktır. Her iki Âkit 
Taraf verilen kararlan kendi kanunları çerçevesinde yerine getirecektir. 

MADDE IX 

Âkit Taraflar Arasındaki Uyuşmazlıkların Çözümü 
1. Âkit Taraflar, işbu Anlaşmanın yorumu veya uygulaması konusunda aralarında vaki olan 

herhangi bir uyuşmazlığı iyi niyet ve işbirliği ruhu içinde, çabuk ve adil bir şekilde çözümlemeye 
çalışacaklardır. Bu bakımdan, Âkit Taraflar bu gibi çözümlere varmak için doğrudan ve anlamlı 
müzakerelerde bulunmayı kabul ederler. Eğer Âkit Taraflar, uyuşmazlığın ortaya çıkmasından iti­
baren altı ay içinde sözü edilen yöntemle anlaşmaya varamazlarsa, herhangi birinin talebi üzerine, 
uyuşmazlık üç üyeli bir tahkim heyetine götürülebilir. 

2. Talebin tebellüğünden itibaren üç ay içinde, her bir Âkit Taraf birer hakem tayin edecek­
lerdir. Bu iki hakem, üçüncü bir ülke vatandaşı olan üçüncü bir hakemi Başkan olarak seçecekler­
dir. Âkit T araflardan biri belirlenen süre içinde bir hakem tayin edemezse, diğer Âkit Taraf, Ulus­
lararası Adalet Divanının Başkanından bu tayini yapmasını talep edebilir. 

3. Eğer iki hakem, seçilmelerinden itibaren iki ay içinde Heyet Başkanının seçimi konusunda 
anlaşma sağlayamazlarsa, Heyet Başkanı, Âkit Taraflardan birinin talebi üzerine Uluslararası Ada­
let Divanı Başkanı tarafından seçilecektir. 

4. Uluslararası Adalet Divanı Başkanı, işbu Maddenin 2 nci ve 3 üncü paragraflarında belir­
tilen konularda görevini yerine getirmekten alıkonulursa veya bu şahıs Âkit Taraflardan birinin va­
tandaşı ise seçim Başkan Yardımcısı tarafından yapılacaktır, eğer Başkan Yardımcısı da görevini 
yerine getirmekten alıkonulursa veya Âkit Taraflardan birinin vatandaşı ise seçim Âkit Taraflardan 
birinin vatandaşı olmayan en kıdemli Divan üyesi tarafından yapılacaktır. 

5. Tahkim Heyeti, Heyet Başkanının seçildiği tarihten itibaren üç ay içinde, işbu Anlaşmanın 
diğer maddeleriyle tutarlı olacak şekilde ve uluslararası tahkim usulünü dikkate alarak usul kural­
larını saptayacaktır. 

6. Tahkim Heyeti kararını oyçokluğu ile alacaktır. Böyle bir karar her iki Âkit Taraf için de 
nihaî ve bağlayıcı olacaktır. 

7. Her bir Âkit Taraf Tahkim Heyetindeki kendi üyesinin ve tahkim prosedürü ile ilgili işlem­
lerde temsilinin bedelini ödeyecek; Heyet Başkanının masrafları ve kalan diğer masraflar da Âkit 
Taraflarca eşit olarak karşılanacaktır. Bununla birlikte, Tahkim Heyeti giderlerin daha yüksek bir 
oranının Taraflardan biri tarafından ödenmesine re'sen karar verebilir. 

8. Eğer bir uyuşmazlık, Madde VIII hükümleri uyarınca Tahkim Heyetine sunulmuş ve hâlâ 
orada çözüm beklemekte ise, aynı uyuşmazlık işbu madde hükümleri uyarınca uluslararası bir tah-, 
kim heyetine sunulamayacaktır. Bu, her iki taraf arasında doğrudan ve anlamlı görüşmeler yoluy­
la bağlantı kurmayı engellemeyecektir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 88) 



- 1 4 -

MADDEX 

Yürürlüğe Giriş, Yürürlük Süresi ve Sona Erme 
1. İşbu Anlaşma, Âkit Tarafların ülkesinde Anlaşmanın yürürlüğe girmesi için gerekli Ana­

yasal prosedürlerin tamamlandığını yazılı olarak birbirlerine bildirmelerinden sonraki ikinci ayın 
birinci gününde yürürlüğe girecek, on yıllık bir dönem için yürürlükte olacak ve bu Maddenin ikin­
ci fıkrasına göre sona erdirilmedikçe de yürürlükte kalacaktır. 

2. Akit Taraflardan her biri, yazılı olarak diğer Âkit Tarafa bir yıl önceden fesh-i ihbarda bu­
lunarak, Anlaşmayı, başlangıç süresi olan on yılın bitiminde veya bundan sonra her an sona erdi-
rebilir. 

3. îşbu Anlaşma Âkit Taraflar arasında yazılı bir anlaşma ile değiştirilebilir. Herhangi bir de­
ğişiklik, Âkit Taraflardan her birinin, diğer Tarafa değişikliğin yürürlüğe girmesi için gerekli tüm 
yerel formaliteleri tamamladığını bildirmesi üzerine, yürürlüğe girecektir. 

4 İşbu Anlaşmanın son bulmasından önce yapılan yatırımlarla ilgili olarak Anlaşmanın I IX 
Maddeleri hükümleri, söz konusu sona erme tarihinden itibaren ilave bir on yıl daha yürürlükte ka­
lacaktır. 

Bu Anlaşmayı Tarafların tam yetkili temsilcileri imzalamışlardır. 
Türkçe, Çekçe ve İngilizce dillerinde ve hepsi aynı derecede geçerli olmak üzere Ankara'da 

30.4.1992 tarihinde aktedilmiştir. 

Yorumlamada uyuşmazlık halinde İngilizce metin esas olacaktır. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ ÇEK VE SLOVAK FEDERAL 
ADINA CUMHURİYETİ ADINA 

TÜRKAN AKYOL JOZEF BAKSAY 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 88) 




